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EXHIBIT X
NON-CONFLICT OF INTEREST CERTIFICATION
[CERTIFICACIÓN NEGATIVA DE CONFLICTO DE INTERÉS]
Qualified Allocation Plan-LOW-INCOME HOUSING TAX CREDITS PROGRAM
[Plan de Asignación Calificado-Programa de Créditos Contributivos de Vivienda por Ingresos Bajos]

	Entity Name:
	

	[Nombre de Entidad:]
	



The Entity interested in doing business certifies that:
[La entidad que hace o interesa hacer negocios certifica que:]

1. No public official or employee of the Puerto Rico Housing Finance Authority possesses any financial interest in this contract, or business transaction, and that, likewise, has had no direct or indirect financial interest in this business transaction for the past four (4) years.

[Ningún (a) servidor (a) público (a) de la Autoridad para el Financiamiento de la Vivienda de Puerto Rico tiene interés pecuniario en este contrato, compra o transacción comercial, y tampoco ha tenido en los últimos cuatro (4) años directa o indirectamente interés pecuniario en este negocio.]

2. No public official or employee of the Puerto Rico Housing Finance Authority has solicited or accepted, directly nor indirectly, for himself (herself), or any member of his (her) family unit[footnoteRef:1], or any other party, gifts, gratuities, contributions, services, donations, loans or any other item of monetary value. [1:  Family unit means: Immediate those whose financial matters are under the control of the public official, as stated in the Puerto Rico Government Ethics Act of 2011. (Law 1-2012 passed on January 3, 2012).] 


[Ningún (a) servidor (a) público (a) de la Autoridad para el Financiamiento de la Vivienda de Puerto Rico me solicitó o aceptó, directa o indirectamente, para él (ella), para algún miembro de su unidad familiar[footnoteRef:2] para cualquier persona, regalos, gratificaciones, favores, servicios, donativos, préstamos o cualquier otra cosa de valor monetario.] [2: Unidad familiar — aquellos cuyos asuntos financieros están bajo el control del servidor público, según establecido en la Ley de Ética Gubernamental de Puerto Rico de 2011. (Ley 1-2012 aprobada el 3 de enero de 2012).] 


3. No public official or employee has solicited or accepted goods of any value, related to this transaction from any representative of the entity as a form of compensation for performing the duties and responsibilities of his or her position. 

[Ningún(a) servidor(a) público(a) me solicitó o aceptó bien alguno de valor económico, vinculados a esta transacción, de persona alguna de mi entidad como pago por realizar los deberes y responsabilidades de su empleo.]

4. No public official or employee has accepted, or solicited from any person whatsoever directly or indirectly, either for himself (herself), for any member of his (hers) family unit, or for any other person, business or entity, any asset whatsoever of monetary value, including gifts, loans, promises, favors, or services, in exchange for the actions of said public official or employee being of influence on behalf of my person or the entity.

[Ningún(a) servidor(a) público(a) me solicitó, directa o indirectamente, para él (ella), para algún miembro de su unidad familiar, ni para cualquier otra persona, negocio o entidad, bien alguno de valor económico, incluyendo regalos, préstamos, promesas, favores o servicios a cambio de que la actuación de dicho servidor (a) público (a) esté influenciada a favor mío o de entidad.]

5. There is no kindred relationship within the fourth (4th) degree of consanguinity and second (2nd) degree of affinity with any public official or employee in position of influencing or participating in institutional decisions of the Puerto Rico Housing Finance Authority.

[No tengo relación de parentesco, dentro del cuarto (4to) grado de consanguinidad y segundo (2do) por afinidad, con ningún (a) servidor (a) público (a) que tenga facultad para influenciar y participar en las decisiones institucionales de la Autoridad para el Financiamiento de la Vivienda de Puerto Rico.

The Puerto Rico Housing Finance Authority is highly committed to management excellence and promotes the effective use of the government resources to benefit the people of Puerto Rico. We are committed to support and comply with Title III of Act 2-2018 Code of Ethics for Contractors, Suppliers and Applicants for Economic Incentives of the Government of Puerto Rico.

[La Autoridad para el Financiamiento de la Vivienda de Puerto Rico está altamente comprometido con lograr una administración de excelencia y promover el uso efectivo de los recursos del gobierno en beneficio del pueblo de Puerto Rico. Estamos comprometidos con apoyar y cumplir con el Título III de la Ley 2-2018 Código de Ética para Contratistas, Suplidores y Solicitantes de Incentivos Económicos del Gobierno de Puerto Rico.]
	
The entity that makes or is interested in doing business certifies that:
[La entidad que hace o interesa hacer negocios certifica que:]

1. Agrees to be bound by the provisions of Title III of Act 2-2018 Code of Ethics for Contractors, Suppliers and Seekers for Economic Incentives of the Government of Puerto Rico. Acceptance of the rules contained in such law is a vital and essential condition so that transactions can be carried out or arrangements can be set up with the Puerto Rico Housing Finance Authority.

[Se compromete a regirse por las disposiciones del Título III de la Ley 2-2018 Código de Ética para Contratistas, Suplidores y Solicitantes de Incentivos Económicos otorgados en las Agencias Ejecutivas del Estado Libre Asociado de Puerto Rico. La aceptación de las normas incluidas en dicha Ley es una condición esencial e indispensable para que se puedan efectuar transacciones o establezcan acuerdos con la Autoridad para el Financiamiento de la Vivienda de Puerto Rico.

	
	
	

	Signature of Authorized Representative of the Entity
[Firma de/la representante autorizado de la entidad]
	
	Date (month/day/year)
[Fecha (mes/día/año)]

	
	
	

	Printed Name of Authorized Representative of the Entity
[Nombre y dos apellidos en letra de molde del/la representante autorizado(a) de la entidad]
	
	






Affidavit No. __________
[Affidávit Núm.]

Subscribed and sworn to before me in the city of _____________________, _____, this ______ day of _______________, 20___, by _______________________________ of legal age, _____________ (civil status), __________________________ (occupation) and resident of ____________________, ______, in his/her capacity as ____________________________________ of Proponent, who I personally known or have identified by his/her ______________________________.

[Jurado y suscrito ante mí en la ciudad de ________________________, _____, hoy día __________ de ______________________ de 20___, por _____________________________________, mayor de edad, _______________________ (estado civil), __________________________________ (ocupación) y vecino de ______________________________, _______, en su capacidad como ______________________________ del Proponente, a quien doy fe de conocer personalmente o a quien he identificado mediante su _____________________________________. 
 
	

	Public Notary
[Notario Público]





